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Assembly instructionGB
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Instrukcja montażuPL
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Instrucţiuni de montajRO
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Service    Dienstverlening   
Szerviz
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   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo

 1-000001=

Detail specification

Make sure that there are no loose and leave screws!
Stellen Sie sicher, dass keine losen Schrauben und verlassen!
Zorg ervoor dat er geen losse en laat schroeven!
Assurez-vous qu'il n'y a pas lâches et laissent vis!
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AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Montagehandleiding NL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
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Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU
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Service    Dienstverlening   
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   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo
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LO/09/07/2019

DIN EN 747-1:2015
DIN EN 747-2:2015

AufbauanleitungD
Notice de montageFR
Handleiding voor de montageNL
Montážní návodCZ
Szerelési útmutatóHU
Montaj talimatlarıTR

Assembly instructionGB
Instruzion di montaggioIT
Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU

37-0023-32-000

Product fullfil the standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produktet opfylder krav til standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015" 
Produkt entspricht der Norm "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produit conforme au standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
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Service    Dienstverlening   
Szerviz

Serwis
   Servis     Сервисная служба  

Name Nom Nome Naam Nazwa

Nr. No. Номер

Typ Type Tip Тип

Assistenza  
  

Jméno Názov
Név Denumire Isim Название

No Č Sz

Tipus Druh Tipo
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2102:1-747 NE NID

Close free holes with caps
Luk alle huller med propper
Schliessen Sie die offenen Löcher mit den Deckkappen
Fermez les trous découverts avec les chapese



.tgidnevdøn re mos jøtkræV.deen lliw uoy slooTWerkzeuge,die Sie Brauchen werden. Outils nécessairesUK DKDE FR

Wir empfehlen, dass zwei Personen sich bei der Montage beteiligen.DE
It is advisory to be two people during assembliy.UK
Nous vous conseillons d'érte a deux personnes pour le montage.FR
Vi anbefaler, at man er to personer om at samle.DK

LO/27/04/2020

Product fullfil the standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produktet opfylder krav til standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015" 
Produkt entspricht der Norm "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"
Produit conforme au standard "DIN EN 747-1:2015,DIN EN 747-2:2015"

WICHTIG-SORGFÄLTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
VIGTIGT-LÆS grundigt igennem og opbevar

IMPORTANT-READ CAREFULLY AND RETAIN

IMPORTANT-LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER

-47-1:20157 NE  NID

D Aufbauanleitung
FR Notice de montage
NL Montagehandleiding  
CZ Montážní návod
HU Szerelési útmutató
TR Montaj talimatları

GB Assembly instruction
IT Instruzion di montaggio
PL Instrukcja montażu
SK Navod na montaž
RO Instrucţiuni de montaj
RU Инструкция по монтажу

37-0036-32-12A



SERVICEKARTE

Fittings checklist;UK DK Checkliste for beslag;DE Überprüfungsliste für Zubehör; FR

Lie be Kundin, lieber Kunde,
obwohl wir unsere Möbel vor der Auslieferung einer eingehenden Endkontrolle unterziehen, kann es vorkommen, dass einmal ein
Zubehörteil fehlt oder dass ein Teil w ährend des Transports besch ädigt wird. Senden Sie den Artikel in so einem Fall bitte nicht
zurück, sondern fordern Sie einfach Ersatz für das fehlende bzw. besch ädigte Teil unserer Kunden-Hotline an. Die Telefonnummer

Bitte nennen Sie bei der Ersatzteilbestellung Modellnamen, Artikelnummer, Type und Farbnummer des Möbelstückes sowie die
benötigten Ersatzteilnummern/ -bezeichnungen, wie sie in dieser Anleitung angegeben sind.
Wir werden Ihre Anforderung sofort bearbeiten und Ihnen das Ersatzteil umgehend zusenden.

10 2 3 4 5 6 7 8 9 10
cm

Bitte füllen Sie diese Servicekarte sorgf ällig aus, damit Sie alle nötigen Daten bei Ihrer Ersatzteilbestellung zur Hand haben. Die

Modellname : .............................................................. .......................... ;

Artikel - Nr : .........................................................................................;  

Type: .....................................................................................................;

Farb - Nr : ............................................................................................;

Kundennummer: .................................................................................;

Name:.....................................................................................................;

Strasse:..........................................     Haus - Nr : ...............................;

PLZ:......................   Ort:......................................................................;

Rechnungsdatum:  ...............................................................................;

Tel. für Rückfragen: ...............................................................................;

Grund der Ersatzteilanforderung: ..........................................................

.....................................................................................................................
Benötigte Teile:
Teile-Nr Bezeichnung Anzahl

Modellname: Artikel - Nr.: Type: Farb - Nr.:(falls vorhanden) (falls vorhanden)
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Assembly instructionGB
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Instrukcja montażuPL
Navod na montažSK
Instrucţiuni de montajRO
Инструкция по монтажуRU
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WARNHINWEIS „Hochbetten und das obere Bett von Etagenbetten sind für Kinder unter 6 Jahren aufgrund der Verletzungsgefahr durch Herabfallen 
nicht geeignet."

WARNING "High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six years due to the risk of injury from falls"

WARNHINWEIS Das Etagenbett/Hochbett darf nicht benutzt werden, wenn ein konstruktives Bauteil beschädigt ist oder fehlt.

WARNING Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken or missing.

Die Anleitungen des Herstellers sind stets zu befolgen.

Always follow the manufacturer’s instructions.

Hinweis, dass eine ausreichende Raumbelüftung notwendig ist, um die Luftfeuchte niedrig
verhindern.

zu halten und Schimmelbildung in und um das Bett zu

A statement that ventilation of the room is necessary in order to keep the humidity low and to prevent mould in and around the bed.

DE

WARNHINWEIS „Bei unsachgemäßem Gebrauch können Etagenbetten und Hochbetten eine ernste Verletzungsgefahr durch Strangulation darstellen. 
Gegenstände, die nicht für den Gebrauch mit dem Bett bestimmt sind, dürfen niemals an einem Teil des Etagenbettes befestigt oder 
aufgehängt werden, dies gilt z. B., aber nicht ausschließlich, für Seile, Schnüre, Kordeln, Haken, Gürtel und Taschen.“

WARNING "Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part
 of the bunk bed that are not designed to be used with the bed, for example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags."

WARNHINWEIS

UK WARNING

WARNHINWEIS „Kinder können zwischen dem Bett und der Wand, einer Dachschräge, der Zimmerdecke, angrenzenden Einrichtungsgegenständen 
(z. B. Schränken) und usw. eingeklemmt werden. Um ernste Verletzungsgefahr zu vermeiden, darf der Abstand zwischen der 
Oberkante der Absturzsicherung und der angrenzenden Struktur 75 mm nicht überschreiten oder muss größer sein als 230 mm.“

WARNING “Children can become trapped between the bed and the wall, a roof pitch, the ceiling, adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the 
like. To avoid risk of serious injury the distance between the top safety barrier and the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be 
more than 230 mm.”

A statement to check regularly that all assembly fastenings are propertly tightening.

Hinweis, dass der feste Anzug aller Verbindungselemente regelmäßig zu überprüfen ist.

DIN EN 747-1:2015

Følg altid producentens vejledninger.

ADVARSEL ”Høje senge og den øverste køje af køjesenge er ikke egnet til børn under seks år grundet risiko for skader ved fald”.

ADVARSEL Brug ikke køjesenge/høje senge hvis strukturelle dele mangler eller er ødelagte.

Udluftning af værelset er nødvendigt for at bevare en lav luftfugtighed og forhindre skimmel på og omkring sengen.

Kontroller regelmæssigt at alle samlinger er korrekt strammet.

ADVARSEL ”Køjesenge og høje senge kan udgøre en alvorlig risiko for skader fra kvælning ved forkert brug. Hæng eller vedhæft aldrig genstande
til nogen del af sengen, som ikke er designet til at blive brugt sammen med sengen for eksempel, men ikke begrænset til, reb, snor, ledninger, kroge, 
bælter og tasker”.

ADVARSEL ”Børn kan blive fanget mellem sengen og væggen, en taghældning, loftet, tilstødende møbler (fx skabe) og lignende. 
For at undgå risiko for alvorlig skade bør afstanden mellem den øverste sikkerhedsbarriere og den tilstødende struktur være mindre end 75 mm 
eller være mere end 230 mm”.

DK ADVARSEL




